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LECTURO S
Quos nuperrime ex Museo viri aestumatissimi Gabrielis Pflugii
Collegiorum Assessoris in medium contuli numos Muhammedanos
ineditos et Jiotabiles jam excipit noya congeries non ut priur llla
ex solo Museo Pflugiano facta sed etiam ex Museis ill Comitis
de Mannteufel Senatoris et Equitis Petropoli et viri ornatis
simiDemetrii Joannidae de Nejelow Kasani Numophylacio
Pflugiano recens additos audio particulam esse numorum quos
pondo ducenta amplius anno clolocccn vel iii haud procul a We
lilue Luki quod oppidum provinciae Pskowskensis est in ripa are
nosa praerupta fluvii Lowat custodes gregis reperisse dicuntur Hi
maximam partem ab Emiris Samanidicis cusi quum omnes annorum
924 et 976 finibus circumscribantur eos habes novos mercium ln
dicarum decimo p C n saeculo per Russiam in libbora Bal
thica bransvehi solibarum besbes Ex eodem unde Pflugiani re
centes fonte haud scio an ii quoque quos ex Museo ill Comitis pro
duxi derivandi sunt Quos autem ex B Tuseo Nejelowiano hic in
medium protuli eos priore aestate i n mercatu Nishnii Nowogorodensi
olim Mahariewensi de Armenio aliquo emtos esse mihi significatum

est Eum nullus dubito eundem esse cum Petro Jacobi fdlO Ona
nin mercatore illo longe lateque peregrinato qui anno clolocccxiii
Kasani versatus immensam numorum Orientalium al praestantissi
morum farraginem ex ipsa media Asia allatam servabat unde
tunc temporis complures numi rarissimi veluti Samanidae aenei in
Musea Pototianum et Fuchsianum transibant Probe memini
me tunc apud mercatorem quem modo dixi videre nonnulla ex ci

me

Edito Hbello qui inscriptus est Eeitrage zur Muhammedanifchen Numismatik aus St Peters

iurg Mit 1 lythographirteu Tafel Berlin 1819



VI

meliis numariis quae nunc Musei Nejelowiani esse gaudeo ve
luti No 14 et 9

Ut priores symbolae ita hae novae quoque omissis non so
lum omnibus jam editis sedetiamiis qui licet nunc quidem adbuc
inedibi sint brevi tarrten exMuseo Academiae Imperialis Scien
tiarum Petropolitanae in medium producentur, non sistunt
tibi lector nisi numos anecdobos inque iis Phoenice rariores
eb qui monumenborum hisboricorum vicihus fimganbur qui
traditis nonnullis ab auctoribus fidem addant qui ad haec illa in hi
storia Muhammedana obvia momenta obscuriora illustranda egregie
faciant qui hnes rei numariae Muhammedanorum insigniter pro
ferant Operae igitur pretium mihi visus sum facere si hos quoque
numos perferrem in notitiam et numophilorum et historiae Asiaticae
studiosorum Quo in consilio periiciundo me quam maxime adjuvit
virorum optimorum G Pflugii et D de Nejelowii liberalitas
qua vel numos ipsos notabilissimos vel ea saltim vocabula in quibus
rem verti dixeram tabulis repraesentandi sumtu libenter fungi vo
luere Ego vero meum esse duxi hpruni numorum momenta gra
viora quum commentario per occupationum molem non licuerit
scholiis saltim pro virili illustrare quae etsi properare debui non
tamen spero pravitatis vel levitatis accusabuntur Sunt quidem
inprimis inter Nejelowianos quorum interpretationem nondum ad
liquidum perducere potui id vero me neutiquam prohibuit quo
minus numorum certe irnagines in Tabula cum eruditis communi
carem quibus nunc et ipsis periclitandi copia data est

Quod restat quum tantum non omnes quos hic libellus adum
brat numi inedibi sint et longe plurimi argenbei tam ineditos
esse quam argenteos ad singulos annotare supersedi satis habens
si quid ex aere vel jam editum est id verbulo indicare

Scr Petropoli d VI Maji a clolocccxix

MUSEI
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EX

MUSEO PFLUGIANO
i

vid T AB I
JSuinus primum hic obvius et perquam memorabilis cusus ut e Marginc Arcae

primae discere est a U2J j in AntaHja i e Antiochiae Coeles Syriae me
ttopoli celeberrima quae hic primum in numis Muhammedanis oifertur L
A Y Xi 2 J j anno trecentesimo vicesimo Annus autem Hedschrae 020 incipit

die 12 Jan a 962 aerae nostrae Praeterea quae tam plerorumque Chalifarum
Abbasidicorum quam dynastarum Samanidum Buwaihidum al numis communia
esse solent ut symboli sunnitici partem priorem auctiorem illam in A I et ver
siculum XJ etc e Kor 5o 4 5 desumtum in ejusdem Marg exteriore ob
vium item symb sunn partem alteram in A II et versiculum XM Jyj lA/s

etc e Kor 9 35 petitum et in ejusdem Marg collocatum praeter haec
inquam utpote tralaticia atque in v r ulgus nota ideoque et in hoc et in sequentibus

fiumis silentio a nobis transmittenda in infima A I legitur jk j A xJf

/jlc Jt Abu l Abbas filius Emiri Fidelium s Chalifae scil Muktediri
illius cujusnomeninA il cernitur Abu l Abbas autem idem ille est qui
deinceps titulo auctus Rafzi billah Chalifatum adeptus est In ima A II

Jlil i t MXJl jvAXjlJl Multedir billah qui eo ipso quo hic numus cusus est anno
WJ

periit Infra adjectum yOS aXk 1 Amid ud daulci c Amid proprie columen
fulcrum denotat deinde eum quo tanquam fulcro alii nituntur qui curam alio

rum vel alicujus rei sustinet procuratorem veluti yHjtfs columen
exercitus magister militiae J j xJ iA j c columen i e procurator Irakae
O jJt O ff f C columen regni Similiter KJjiAJI O c Amid ud daula
eu columen reip titulus vel cognomentum honorilicum est quod et alibi oc

1 cur



2 Ex Museo Pfltjgiano
eurrit At quls est ille nostri numi Amid ud daula LocUs ubi numus cusus
est facile in eam te perduxerit sententiam ut principem aliquem Hamdanidicum
essecenseas sed frustra inter eos circumspicio eui id nominis fuerit nec explora
tum habeo fueritne Antiochia jam a H 32o Hamdanidum subjecta potestati Eam
u bem a H 16 Graecis ereptam Chalifae tenuere ad annum usque 265 quo tem
pore A hmed filius Tuluni occupabat a Paullo post autem exstincta Tulunida
rum dynastia anno H 292 Antiochiam Muktefi Chalifa recuperavit Tunc recto
res s gubernatores Chalifarum nomine qualem fuisse censeo qui in hoc numo

KijJJl Va c audit ei praefuisse videntur donec haud adeo multo post Seif
ud daula Hamdamdes eam ad se raperet 3

w wNumus Chalifae XJIj jAsf Rafzi hillah quod nomen in ima A II Ie
gitur cusus anno Kjl jiXj j Cy jGCof trecentesimo vicesimo secunda
g53 Chr quo ipso anno Rafzi e carcere protractus ad Chalifatum evectus est

Nomen urbis penitus deletum Typo numi nescio quid nitidi inest a characte

rum tenuitate

3 45 NUMI AB EMIRIS S AMANIDIS CUSI
w

3 1J a Nafr II filio A hmedisquarto Jiujus dynastiae JSmiro
3

Cusus Samarlandae anno SjI aX cy C ty f trecentesimo duodecimo
Chr 924 5 Nomen Emiri jtd Nafr fil A hmedis etsupraid no

n men1 JO xJf contractum ex X5j jJf Xk c vel j JtjJf tX yC paflim in nominibus propriis ha

betur Exemphun habe nomen patris Gregorii qui titulo Elmacini nemiiii noa notus est
et confer J fes f et simil pro cXJf jj l

2 v Elmac p 167 Abulfar Hist dyn p 271
3 Annotare juvat niimum hunc etiam in Museo Regio StockhoImiensi servari Intellesi

id ex und Tabularum illarum duarum quae numorum Cuficorum Musei laudati partem aere
expressam sistentes excidium tjuo reliquae onmcs Tabulae aeneae jam paratae sculptaeque
periis se dicuntur effugerunt



Ex Mitseo Pflugiano 1 3
men Chalifae zdJU axX f MuMedir Mllah in inf A II leguntur De JkXsS
v Tab I adi quae ad N 11 dicta sunt

4

trecentesimo decimo quinto

inf A II vocabulum in
Cus Balchae anno Ibl jdSj 3 Ci J u v tr c

vj jL et by c copula perperam juncta sunt In i
U VM Uextrema quidem parte evanidum quod lego conjungendum cum aJf in aupr

A obvio potentia dei est Nomen Chalifae tantum non deletiun

5

W

Cusus solemni forma jXiliiJlj in Schaseh anno A j Sj Ojjkc Qj V i
trecentesimo decimo octavo Chr g5o In suprema A I siglum est quod ad
figuram accedit De siglis numorum in Prolusione de Academiae Pe
trop Museo num pag i3 fqq conjecturas nonnullas in medium protuli Ad
Schasch foecundissimam illam numorum Samanidicorum matrem quod attinet
censeo eam urbem eandem esse cum hodierna Taschlend quae est notissima
Chanatus Taschkendensis urbs primaria sita ab oriente fluvii Sihun s Sirr inter
vallo XXX mill Russ 5 inter ipsam et hunc fluvium relicto 5 sub long grad 70
cum nonnull min et iat prope 4a grad rexnota a Samarkanda itinere dierum

se

4 ut hic Xmv m ita alibi sXknKti cujus rei exempla habe N 25 59 40 al

5 Intellige antiauiora quorum quina unum conficiunt milliarium Germanicum

5 Ex fide Priscae Hy d r o gr ap h i a e Russicae Drewnaja R o s s Idrogr Petropoli
1773 libri magnopere aestimandi p 76 Nam in hac editione licet Takschur impressum ex
stet tamen loci situs facile commonet non posse Mg latere nisiTaschkend Quam sententiam
confirmat KnigabolschomuTscherteshy libri modo laudati nova editio Petrop 170,2
sed vix nata nescio quo casu statim hominum oculis subducta in qua Taschkur legitur Sed
magis confirmant hujus Hydrographiae Codd MSS duo in Bibl Acad Scient asservati No 127
et 128 in quorum priore semel Taschkur sed altero loco Taschkun in No 128 autem utroque
loco Taschkun scriptum est

7 Vid egregiam cel Pansneri Tabulam geographicam a 18x6 Petropoli russice editam sub ti
tulo Tabula partis mediat Asiat cont terras Kirgis Kasakorum Karakalpahorum Truch
mtnorum et Bucharensium

I

1 f

1



7 V F v T vr c 7eng Schuuri LexicoPersico Turcico Meninskius annotavit la s V
C CIschadsch seu Tschadsch nomen urbis in Turcomanid alias sub nomine Tasch

4 Ex Museo Pflugiano
septem s sex ab Otrar s Farab a Sairam 160 mill Russ antiq 0 Nam
teste Katib Tschelebi 1 c p 355 auctor libri geographici inscripti
pAjf s Septem Clirnata refert jA 1 iJC s o jlXjOjJ jtyi JcXj jXlLi
y h j X o aX C K XaX JV f J 1 e Schasch una d e antiquis urbibus
etiam Benaket vocatur hodie autem nomine Taschkend nota est Item ex Fer

h

Dschadsch
hend notae In eandem sententiam etiam Petis de la Croix 3 et Tabula Ta
tariae magnae Strahlenbergiana QuodAuctorSeptemClimatum ait Schasch
etiam Benahet vocari id yideri posset potius de primaria parte urbis Schasch
intelligendum esse Nam in Tabulis geogr Nafireddini et Ulugh
Beigi legitur jJOUi A aJ i JlXXi quod vertere licet Benhet media s pri
maria pars Schaschae la cite de Chache Veriim S a5 Yocabulum TroXuc uov
alium adhuc sensum admittit significat enim praeterea metropolin arcem empo
rium etc Atque postremamnotionem ei attribuit Gravius vertens Pencat
emporium Shash et diversam pluribusque mill distantem aSchascha urbem faciunt

tum Herbelotus J Abu l Fedam nisi fallor sequutus tum Ibn
Haukal tf tum Tabulae Forsteriana Arrow Smithiana

Wah

8 Sic Katib Tschelebi in Dschihan Numa j y 3 j LS i jOdk/jfy v
At Witsen in Noord en Qost Tartarye 2 Dr p 471 zes dagen reisens westwaerts van Sa
markand af gelegen

9 Histoire de Timur Bek par Cherefeddin IV 249

10 Vid Prisca Hydr Russ 1 c
11 Est is Amin MuTiammed Rasi qui initio saec p C XVII scripsit

12 Sic enim Persae pro j Im Dschih Num y l j fjc j tw
13 Ad Hist de Timur B I 27 148 4 5 et passim

14 Ed Jo Gravii p 25 et 57
15 Art Benaketh et Benkath et Schasch
16 In The oriental Geography transl by W Ous eley p 265 ubi pro lJLXjw leg a XjLJ

jam alibi monui et 8o
l Qjxixe ut Arrow Sm Benkat et Schahrochija promiscue habet malev



Ex Museo Pflugiano 5
Waliliana Pansneriana 1S Quanquam id si adiniseris statuendum
est urbi etiam Benket fuisse datum nomen Taschkend Scilicet non soluni apud
AVitsen 1 c p 475 lego onder de oude Stedcn is er een Berehat leg Benkat
als Hooft Stad nu Tasiad leg Taasjkend genaemt sed etiam apud Abd
ul Kerim 3 Benagut commonly called Taschlend Turbatum aliquid hic
esse nemo erit qui neget Spero me id tempore ad liquidum perducere posse
Tu vero id teneas velim lector nomen Taschkend apud auctores antiquiores

veluti Ibn Haukalem Edrisium Tusium Elmacinum Abu 1
Faradschum Ibn ul Wardium Abu l Fedam quid apud
Bakuwium non occurrere ut qui solam appellationem Schasch novisse videntur
Illam invaluisse puto aetate Timur Lengi unde si recte memini Scheref
Mirchond Chondemir Ibn Arabschah urbem nostram non Schasch
sed Taschhend nominant certe in Timur Lengi rerum gestarum narratione
Nam non est quod mireris eosdem in antiquioris memoriae historia nomine
Schasch uti quippe ex auctoribus hauriebant nomen illud recentius ita necesse
erat ignorantibus anachronismi autem cidpam contraxissent veteri nomini re
centius substituendo Talem in se admisisse censendus est Abu 1 Ghasi 2T
Taschkendam abUghus Chano expugnatam referens quamquam idem in historia

rerum a Dschingis Chano gestarum recte ut videtur nomenSchasch retimierit

millus enim dubito quin Astasch jXiIa J quod tam in vers Gall p 271 quam
in Germ Messerschm p 111 et Kehriana Mspta legitur ex jJOUwM Asschasch

secunda littera I minus in altum porrecta corrupium sit Scd fieri potest ut
huic urbi antiquissima memoria idem nomen quod recentiore fuerit Celeb
Hager tam II s t g x v ab Arriano et Curtio memoratam quam Ai tvov nvyyov

seu

j8 Quae Schascliam et Schahrochijam minus recte prp una eademque urbe habef

19 Quae T4 Benkat tanquam alterum nomen Schasch addit Vid mox Wits en et Abd ul

K erim
20 In Memoirs translat by Gladwin p 54 cit Sp r en g e 1 in Gesch der wicht geograph

Entdeck ate Aufl p 189

j Histoire genealogigue des Tartars p 49
la In libro qui inscribitur Ai5ivoe IIv yos ossia Forte diPietra r Castello antico ecc

Milano 1816



6 Ex Museo Pflugiano
seu Turrim lapideam Ptolemaei 3 in Taschlend latere existhnat Tenendum
enim est 0 kX b scribunt et kXlji S proprie idem valere atque urbem lapideam
a ji Ua tasch lapis etO S kend urbs quam posteriorem significationem ho
dieque Bucharis usitatam jam Tab ar i annotavit Oyi OJS j c j izfej

6

Cus Samarkandae A v X j jj j 1 1 anno ir entesimo vicesimo
W

septimo Chr g38 9 In inf A II nomina Chalifae y jjf RaJzi billah
et Emiri nostri cX t jJ j a Nafr ben A hmed

J

Cus eddem in urbe anno KAyiXilfj 3j CiCj U y trecentesimo vicesimo
vctapo Chr g5g g4o Reliqua eadem sunt atque in N 6 nisi quod hic ia
ima A I siglum g repetitum cernitur

h 8
Cus in Schasch a eod 528 Quod ad reliqua convenit cum N 6

9

Cus Samarkandae S aL jLX j jw J X a anno trecentesimo trigesimo
Chr g41 2 Nomini Emiri nostri antecedit nomen Chalifae qui timc erat

Mutteki lillah satis attritum Notatu dignum est nomen jXc l Ali vid Tab I
in inf A I obvium Numquid forte ille y c X c est cujus mentionem
facit Mirchond in Histor Samanid ed Wilken p 42

10

Cus XA XSj jjj Sj lS 1 trecentesimo trigesimo primo Chr g43
qui huic Emiro extremus exstitit Nomen loci tantum non evanuit Initium
quidem UuU esse videtur neque tamen legi in Enderabe extrema vocis
utut evanida patiuntur Notari velim Kguram litterae tA in jOS et j XJf

ut

jg Vide Mannerfs Geogr der Griechen u Rirmer T IV 479
24 Apud W Ouseley V Cel ad Ibn Hauk p 298



Ex Museo Pflugiano 7
I JM UOut qtiae ad io vel o Cuficum accedit In A II XJU jiX Jf Muttehi billah Clia

lifa et UL aJ j vaJ Nafr fdius Alimedis Emir Quod ad Chalifae nomen
u

moneo id forma variare modo ut hic Xjl jjOLyJf Muttehi billah vid
v

Tab I modo XJ yiX Jf Mitttehi lillahexa Ta tum Priore scribendi modo utun
tur Masudi as et Lubb T et praeter nostrum numum alii etiam cusi ab
Emiro Nafr in Nischabur a 33o nec non ab Em Nu h in Schasch a 535 Al
terum autem Abu 1 Feda Abu 1 Faradsch atque numi non solum
Samanidum Nafr et Nuh illius quidem Samarkandae a 53o hujus ibid aa 552
et 355 item plures Ilamdanidarum as et numus Achschidicus 7 sed etiam
numi ab hoc ipso Chalifa cusi iu urbe Baghdad aa 529 et 55o tuentur unde fa

cile inducor ad hunc scribendi modum X jjiX Jf Muttehi lillah alteri praeferen
dum Per linguae quidem rationem uterque stare potest licet vi sua propria

ul

paullulum difterant Scilicet jXiif seq Accus significat timere vereri at se
quente praesidio alicujus sese tueri defendere ah injuriis etc Prioris USUS
exempla ubique prostant posterioris utpote rarioris geminum hoc afferre visum

vuest Meidan apud Reisk ad Abulf Annal V p 385 o u
1 1 tw lfcXJf Jjwjl Uxjjf j LjJf ingravescente calamitate praesidio legati divini nos

1tuiti sumus et ipse Abulf in Ann II p 224 yiXJ r I JL j JaJti JU
tiiX fr aliquis ei colaphos continuo ingerebat a juibuo ille mam aese tuebatur

s quos manu objecta avertere studebat Igitur 2s jjiX Jf Muttehi lillah de
w

notat TimensDeum Fiirchtegott XJU yiX Jf Mutteli billah autem Deiprae
sidio sese protegens Quod restat tertiam hujus nominis lectionem JLXJLfJi
JJl apud Elmacin et in Iskender Nameh 8 obviam ut nullius

monumenti fide probatam respuendam esse patet

u

25 In Notices et Extraits I p 65
26 Vide Eichhorn Repertor XVIII p 6 f j
27 Apud Adlerum in Mus Cuf Borg II p 144

a8 v S Assemanii Catalogo de Codici or della Bihl Nanianal p 155



g Ex Museo PfLUOIANO
s

lu

Nomen monetae unde hic numus prodiit plane deletum Cusus est L
XjL aXS i j J jAAii anno trecentesimo trigesimo secunclo Clir 9 43 4 No

w

men Chalifae corruptum j dixeris exaratum esse 1AI2 J jjiX v Jt vid Tab I pro
ujaJJ JAjL Puto sculptorem ad extremum vocabulum versus sequentis J y 3

A v 2 f aberrasse Annum 352 quum non attigerit Emirus Nafr ben Ahmed
mortuus mense septimo anni 531 primo animus inclinabat ad suspicandum

Jcs t in hoc numerali unitatis quod vid in Tab I latere et legi debere 55 i j
atque id quo mihi probabilius videretur efficiebant numi Ahmedis ben Ism in
Mus Acad Petr obvii in quibus idem numerale simili modo formatum occurrit
quod ubi legeris 5o2 in eandem incidis difficultatem nam Ahmed jam a 5oi
periit At nolo in Cuficis temere agere Credo omnino legendum esse j ot
et statuendum duos diversos typos ad singulos numos adhibitos esse Atque
sane numum Pffugianum si bene contueris non potes non percipere characterum
Cuficoriim in A E et II obviorum differentiam aliquam et quod ad numum Mus
Acad laudatum attinet inveni inter numos Nafri fil Alimedis qui in typo
Areae I cura A J illms Ahmedici convcnit In rJtXfi autem aliquantum immo
randum mihi arbitror Ita legendum mihi visum propter reflexam ultimae lit
terae candam quae non potest esse nisi i J vid Tab L Atque haec quidem
jmjus no nunieralis forma supra N 3 in Cx recte habebat sed vero
hic sequente numero vicenario hanc formam admittere non licet non dicen

dum Uh J CS S6 if 3 SXL Statuas igitur oportet in
illo peccatum esse a monetario vel typoplaste parum perito attentove quem
admodum simili in caussa passim peccarunt librarii veluti in Makr isii Histor
mon Ar p 3g Absque reflexa illa ultimae litterae cauda foret equidem pro
coniracto Qj xXJJS haberem Etenim hoc vocabulum etsi ita ut nil desit
scriptum habeas in numis Abbas apud T C Tychsen Com I de num Cuf 3S
Tab I 3 et apud Kehr 3 N 7 in numo Saman apud Aurivilh 3 Tab I 4

et

29 In Comment Soc Scient Goett Vol IX
o Monarcliiae Asiatico Saracenicae Status

31 De numis Arab Disij in Nov Actorum Societ Scient Upsal Vol II



Ex Museo PPLUGIANO Cj
et Umaijad apud Hallenb 3 No 4 inque permultis aliis quos ego quidem ocu
lis usurpavi haud raro tamen contractum in breve et jjwf scriptum deprehen

ditur veluti in numo Umaij apud Tychs 1 c T I 2 in Abb apud Auriv
T III 2 in Sam apud Tychs 1 c T II i4 in Musab apud Adler 33
T II No 85 in Achschid ib No 90 inUmaij Hisp apudHallenb No 8 etc
Quid quod in numis unius ejusdemque principis annique orthographiam hujus
vocabuli variare deprehendi sicuti in aliis Ismailis Samanidae numis a 292 plene
vAAof in aliis j t contracte scriptum sic numi Emiri Nafrb A hmed a 3o2

alii Schaschae et Samarkandae cusi integrum aliiBalchae Enderabae Nischa
burae cusi contractum exhibent n ud vocabulum Nec erit qui hanc contraetio
nem in numis obviam magis miretur quam quae alia in iisdem passim depre
henduntur contracta ut vajLo quid quod y Ajoc pro J aajLc jiC Jf pro
jkX M VmAT 1 pro jlAMkXr et quae id genus alia sunt 3f Id vero mira
bitur quisquis grammaticam memoria tenet qui fieri possit ut forma y of
passim in libris ibi obtineat ubi yvA of dicendum erat Notissimus linguae
Arabicae canon vult ut duo primi tantum numeri in genere cum nominibus
masculinis vel foemininis concordent sive simplices sive compositi The
Miut Amil publ by Lockett disertis verbis docet pag xi et i4i dicen
dum esse 8 j f c IaaSI scil J f jss JuAjj Nihilominus in
auctorum Arab libris jlof in numeralibus compositis passim deprehendi cum
vocabulo gen foem constructum Evolvas quaeso Abulf Ann invenies T I

pp 248 266 354 370 etc f j Cj jAyof v item MafcrisJ
in Chrest deSaciana ubi quum p 80 recte scriptum fuisset Xof a
j XwSj pag 93 minus recte XA jfj yof exstat ne tangam Er

penii Elmacinum et Schultensii Vitam Salad In Abu l Fa
radschii Hist dyn a Pocockio edita non memini me hoc quidquid est
vitii deprehendere

Vo

32 Collect numor Cuficor
33 Museum Cuf Borgian
34 Disserui hoc super argumento in Comment de Onyche Ctifieo Soriuo Neapoli

tano
a



io Ex Museo Pflugiano
Vocabulum yuoCof eo qiio dixi modo contraclum nonnullos peperit

errores quos hac oblata occasione notare visum est ut in posterum cavean
tur 111 T C Tyclisenius numum aliquem Umaijadicum primo in Com I
p 111 Tab I 2 ad a H 102 recte retulerat modo minus recte legerat
k uCo deinceps aixtem in Com de num Ar Hisp p 87 j aXX legere
maluit ita ut numus anni i3o sit assentiente b Tychsenio Introd p 47
Sed duumviri eruditissimi minus advertisse videntur quod Qj kSkJJS inter et
I jj S in Cufica scriptura intercedit discrimen j f contractum ex Ajuof
ita exarari solet ut et prima littera f plerumque sequenti juncta et tertia pro

cerius emineant vel saltim sola prima Exempla sunto ex Auriv Tab III 2
Tychs T II i4 Contra j jy S sic fere scribitur ut secunda littera X su
peremineat reliquas veluti apud Aur T III 5 et al Jam vero non hoc sed
illo priore modo in Umaijade Goetting exaratum est numerale dictum et
distinctius adhuc in ejusdem exemplo quod Museum Acad asservat3 unde hic

numus omnino anno H 102 vindicandus est Eadem me cogit caussa numum
Umaijadicum in urbe Sarendsch cusum quem in Numophylacio Or Po
tot a me adumbr pag i5 ad a H i3o retuleram jam et ipsum ad an
num 102 referre

h r r
12 23 Nurhi a Nuh filio Nafri Emiro Saman quinto cusi

12

Cus Samarlandae KAf jf CO anno trece ntesimo trigesima
quarto Chr g45 6 In inf A I siglum bis positum conspicitur v Tab I
In A II inf nomen Chalifae Mustecfi billah sed vehementer usu attritum
et Emiri nostri Nuh ben Nafr

i3

Cus ibid XjV SX j iXliij jMyi 2u i anno trecentesimo trigesimo quinto
Chr g46 7 In inf A I siglum bis sed alterum inverse positum In

A II nomini Emiri jjaJ ps Nuh ben Nafr superpositum nomen Chalifae
JuCXmhyJI Mustecfi billahf quamquam hunc jam a 334 imperio exutum

et



Ex Mdseo Pflugiano h
et excoecatum fuisse constat Eadem res mira quae jam Aurivillii 1 c
p 89 animum pungebat Adlero autem 1 c T II pag 62 nullo jure
suspecta visa est nobis ofFeretur etiam in numis aa 336 337 338 quin
a 54o et proxime sequentis etsi Chalifa ille a 558 fato defunctus erat Ejus
modi anachronismorum in numis obviorum originem etiamsi alibi plerumque
a vetusto typo ad alterutram aream per errorem male adhibito repetere liceat
hic tamen quominus rem eodem modo explices cum magna hujus generis nu
morum multitudo tum non una unde prodiere moneta impedit Quidquid
enim numorum argenteorum 3S per annos 335 536 337 558 34o 541
342 345 ab Emiro Nuh b Nafr et per annos 544 et 545 ab Em Abd ul
Melik cusum cst nomen Chalifae Mustecfi prae se fert Per tantum temporis
spatium nunqUam non erratum esse quis existimet quis simili modo erratum
in omnibus unde illi numi profecti sunt monetis Samarkandam dico Bo
charam et Schascham Fieri igitur non potest quin statuamus cum b Reis
kio b Tychsenio et ill S de Sacy 3 J nominis Mustecfi in dictorum
Emirorum numis serius obvii caussam fuisse inimicitiam quae his Samanidis
cum Mu ess ud daula Buweihide intercedebat eamque a Nu ho et Abd ul
Meliko manifestatam esse eo quoque ut Mustecfium utut ab imperio remo
tum atque adeo fato defunctum Chalifam agnoscere quam Muti um ei a Bu
waihide datum successorem maluerint

fir

4 w 9 f i WPBPCus eodem anno 535 sed ut videtur inSchascJi hisignitus in A II no
minibus Chal Mustecfi billah et Em Nuh b N de quibus redi ad N modo
praeced In siimma A I siglum quod j legeris esse videtur

45

Cus fjldt Bocliarae anno XA iXij yuiilX i a u trecenlesimo tricesimo
sexto Chr 9 7 8 In supr A I punctum majusculum inima litteris minus
culis jtaj ut videtur bis sed alterum inverse positum v Tab I In alio

numo
35 Ab aeneis Samanidarum numis nomen Chalifae abesse solet

36 Vid Beytrage zur Muh Num aus St Petersb ad N jXLVIIl
2



tz E x Museo Pflugiano
numo Bocharensi hujus ejusdem Emiri et anni quem in Beytragen etc
I modo c illustravi idem nomen j 0 is T scd recte scriptum conspicitur
In A II nomina eadem ac in N i3 ad quem redeas velim Sed moneo tum
hic tum in alio numo Bocharensi a 338 qui in Museo Pflugiano vid
Tab I No et in Museis Imperiali Petropol Regioque Dresdensi 3

tt i r x r preperitur XJ iJ k X A M J male scriptum esse pro X3lj yiXXM JI Notandum
etiam id est hunc numum alterumque L c a me editum Bocharae cusos esse
quo tempore ibi primum Ibrahimum patruum Nuhi deinde Muhammedem
Nuhi fratrem ab Abu Ali res novas moliente ad Emiratum evectos esse
Historia tradit 3S Denique nec hoc dissimulabo fieri posse ut hic numus
idem sit cum eo cujus Aurivill h c p 89 mentionem verbulo fecit

v 3 fjM V v l 6Cus Samariandae a jl f A jfy j jdCSj a frecenfesimo tricesimo septimo

Chr 948 9 In supr A I circulus in inf g bis In A II eadem no
mina quae in N i3

7

Cus ibid a SjV Xjjij yj S U trecenfesimo fricesimo octavo Chr g4gj
g5o In inf A L siglum g bis In A II eadem quae in N i3

tmSae M
Cus ihid a SLjL LX jfj fc X Jjf trecentesimo quadragesimo In inf

A I loco sigli repetiti ftosculi cernuntur v Tab I Reliqua ut in
prox praeced

v Tab L
Numus unicus A I elogium ihore consueto conspiciendum praebet M int

Ibl xXSj j sijf SXw j sk f j jM f o i e Nomine Dei Hic
w

57 Eichh Rep XVIII p 12
38 Vid Mirckond ed Wilken p 58 etKerbelot art Nuh benPF



Ex MuSEO PPLUGIANO 1J
numus argenteus cusus est Bocharae anno trecentesimo quadragesimo Chr p,5i 2

Nota litteram j in y A x jj a sculptore hallucinante omissanu Margp ext
w Cjfcij Oi jf ,if X AYJt j /o V v e s Hic numus est ex iis

quos cudi jussit Rex divinitus corroborandus Abu Muhammed Nuh Ben Nafr
Elogium Areae II idem est ac quod in numis proxime praecedentibus scil

supra dein altera pars symb sunnit tum nomen Chalifae quod hic
perperam scriptum Xuk jf omisso X denique Nomen Emiri Qj s
jjui Margo ut assolet versiculum illum Koranicum continet

Numus hic ob epigraphen in marg ext A I obviam notatu dignissimus est
In locum y quem in numis Samanidum argenteis tantum non omnibus versieulus

Sm

Koranieus j f iv X 5 etc occupat hic primo et unico exemplo successit for
raiJa quam alibi non nisi in numis aeneis horum Emirorum deprehendi Ex
hac autem epigraphe discimus quod nec Auctor aliquis nec monumentum aliud

nos docet nostri Emiri hyionymicon fuisse Abu Muhammed Pater Muham
medis Docet praeterea Nuhum nore solummodo titulo Vj cc f j jycXf Emir
Jfamid s Emir laudabilis s praeclarus ut Abu l Feda et Mirchond

M

tradunt sed etiam V if V K Melih Muajjed s Rex divinitus corroboratus 1
mfi

s corroborandus gavisura esse 3P tXj Jf autem quod epitheton principibus
Muslemicis perquam adamatum fuisse historia docet pro xJU Y Jf po
situm est de qua ellipsi disserui in Comm de onyehe Cufico Sorano
Neapolitano Cf N 29

ao

Locus annusque in hoc numo minus distinctus Prior tamen Schasch alter
X j y XA y, A x Jjf trecentesimus quadragesimvis esse videtur In supr
K l 0 vid Tab I In A II nomina Chalifae et Einiri ante memorata
leguntur

39 Goll Re isk in Eichli Rep T X p 438
md

4,0 Ubivero pro jjJ V positum memento pronuntiandum esse U Jf Muajjid
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21

Cus Schaschae KAyXX iHV a trecentesimo quadragesimo
2 rimo Chr g52 3 In supr A O o ut in praeced In A II eadem
quae in N i3L

22

Cus Samarhandae iLjL JLX Sj X ij1ij /L LSf anno tre
centesimo quadragesimo secundo Chr a 53 4 SJJS vid Tab I male
pro A X A t Redi ad N 11 In inf A I bis In A II hic quoque
XJ J j LOlMA yJf et y aJ y

23

Cus Samarbandae a trecentesimo quadragesimo tertio Chr 954 quq
a diem supremum obiit Nuh In reliquis convenit cum NN prox prae
cedentibus

p t r w c va4 28 Numi ab l A bd ul Meliko sexto Emiro Sam, cusi
Hujus Emiri numorum non nisi unus editus ante me exstabat vid b

Tychs Addit p 28 Sunt enim rariores Deinde ego ex Museo Potot
nonnullos in medium produxi tum in Schediasm tum in Numoph adumbr
Iis jam adde hos quinque pariter ineditos

24

dra

w

Cus Samarlandae KA j Vij y jAJjfj JLm Xa anno trecentesimo qua
gesimo sexto In inf A L bis sed longius porrecto apice medio In

A II post etc X 5 Muti lillah nomen Chalifae et lX v M
pj jj Abd ul Melil nomen Emiri

25

Cus Schaschae a XA j Vj j /Jtjjt trecentesimo quadragesimo septimo
Chr 9 8 9 Nota copulam tw praefigendam male omissam esse

In



Ex Museo Pflugiano 15
In summa A I vocabulum quod tA c legendum videtur vid Tab I A II
eadem est atque Numi 24

i i T 26 x f
WcZ Tab I

Numus unicus notatu dignissimus diffractus Hujus A I non ut as
solet duobus marginibus sed uno tantum cincta in quo locus annusque no
tatus Loci nomen tantum non deletum ab initio babet lj distincte expres
sura reliqua ejus pars haud scio an fj X fuerit ita ut hic numus Enderabae
signatus sit quam quidem monetam universa typi ratio mihi innuere videtur
Etiam numerale unitatis obscurius facile autem inducor ut credam esse
ita ut anni iL L jLi j i x X ij trecentesimi quadragesimi seplimi sit
Chr o,58 9 Post I v aX conspicitur vocabulum U e ductibus elicueris

quod nisi male repetitum est me capere nego In infima A I y j 3
yj f JaJjf i e Auxilium a Deo venit A II j LLX Jf X c j dJf Jj J O ss 0 XJ

K i iJ 1 I CiKj sJf i e 2 eo celebrattdo l Mu hammed legatus Dei est Abd
ul Melik Alp Tegin et victoria instans M contmef notum illum versiculum

Koranicum sed desunt vocabula jyf 1 jJL Patet ultimos versus
A I et II conjungendos esse Sententia autem Auxilium a Deo etc e Ko
rano 61 v i3 desumta et in Gemmis etiam a me deprehensa hic ad certum
aliquem casum alludere videtur Alp 2 egin 4I Turca ille e t qui initio
mancipium A hmedis IL Sa manidae deinde manumissus magis magisque evectus

tandem regnante nostro Emiro Abd ul Meliko summus praefectus copiarum
et provinciarum Chorasanicanum factus est deinceps 16 annis in Ghasna et
confiniis Indiae spreta aulae Samanidicae auctoritate adeo unus dominatus
ut dynastiae Ghasnewidarum s Sebucteginidarum primus auctor fundatorve dici

queat Consule de eo Herbelot art Alptegin Deguign Gescb der
Hunnen etc II p 166 fqq Notices et Extr IV p 53o Mirchond
ed Wilken p 4 fq

27

4 t J f alp pariter atcrue Tegin dialecto Turkestanic fortissimuiit quemque heroem
Bahadiirum indicant
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27

Cus fjli Bocharae SjI t vX j i j y l v 72 70 trecentesimo qua
w

dragesimo octavo Chr g5g 960 In supr A I est quod legendum dixe
ris InA II praemissis praemittendis 5 CX Jt cA cJJ lj jJt iU

28

Cas Samarhandae y X X i juw a trecentesimo quinquagesimo
Chr 961 Ia inf A I g bis In A II eadem 7 quae in modo praecedente

m

29 43 Numi cusi a Manfuro I filio Niihi I septimo dynaslia
Samanidicae Emiro

Hujus etiam principis numorum non nisi unus ante me innotuerat editus
ille ab AuriviH f c p 90 Hoc vacuum ego deinde explebam editis e Mu
seo Potot quatuordecim admodum hujus Manfuri numis maximam partent
aeneis Jam addo ex Museo Pflugiano quindecim alios argenteos in
rariorum numero habendos

29

Cus JS Balch anno sic Ka v X AAtA Y aj cX T trecentesimo quin
quagesimo primo Chr 962 In supr A L legitur j j k Jf vid Tab I i e
victoriosus s perpetuo victor proprie suppl Jl quod subinde hic quoque
additum in victorid adipiscendd a Deo adjutus vel adjuvandus 2 Est pars
tituli Emiri nostri J K J k O t qui integer aliis in numis occurrit 3f

v in A II inf bti yM et gj jya
3e

fek V42 In titulo j j jJl JLla pronuncia qui fidem Muslemicam victricem reddlt Praeno

men Saladini iVy u tro modo pronunciaveris sane non vertendum est cum Schul

tensio in praef ad Vit Sal pater vinceni

43 v Numophyl Potot adumbr p 30
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5o

Cus Samarlcandae a AJaX j j ft v a j vjiXi trecentesinio quinquagesim
tertio Chr g64 In supr A t voculae nescio cujus vestigia In A II eademj
quae in N 29

01

Cus W Balch y iwk j iiL r/2 o trecentesimo quinqua
gesimo tertio Nota K j perperam pro i jiXi scriptum In supr A I vestigia
tituli j aJo JI supersunt In eadem A infima j ut videtur A II eadem
quae N 29 contiuet

02

Cus Samarlandae a KAJaXS Qjjm Jjf trecentesimo quinquagesi/no
quarto Chr 0,65 A II convenit cum N 29

s wva cfc w ra rt w L U /U 0Cus i zt XAjXXi jKu i j Om trecentesimo quinquagesima quinto
Chr 966 In supr A I JLjL Fa vid Tab I in ead A inf litteris

minusculis iA X a J aJ Jl J vid Tab I Evasit quidem utriusque vocabuli
initium evanidum puto tamen me haec recte legisse et conjuncta cum oLjLi
vertenda esse Faih in Deum firmiter credit Per scripturam quidem licet
etiam lXJaju legere sed per linguam non licet A II eadem atque N 29
continet Faik in A I memoratus initio quidein mancipium quum fuisset
Nuhi quidem filii Manfuri juxta Kitab Jemini 5 de cujus rei veritate

est quod dubites deinde summam auctoritatem in aula Samanidica nactus est
Jam sub Manfuro nostro monetae praefuisse eum oportet occurrit enim ejus

no

44 Similis epigraplie in Gemmi No 5 in Murrii Comment de Sigill Arab vide Car
donne s Geschichte von Afrika etc Tomumlll legitur Xj j J J JLv i e
Salim in deum credh Male Reiske et Casiri apud Murr 1 c p 101 legerunt j, JL

et verterunt Salus illi qui in Deum credit Nec Un in Cuficis est nec tsi foret hoe
modo vertenda esset sent ntia

4,5 Notices et Extr IV p 336
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nomen in multis hujus principis numis cusis aa 554 et 555 Samarkandae
a 558 Scliascliae ct Bocharae a 55o Schaschae et Enderabae aa 56i
et 565 Schaschae Eodem nianere initio rerum Nuhi b Manf functus esse vide

tur in hujus enim Emiri numis cusis Schaschae ara 566 5ji et 572
nomen ejus legitur Mirchond ecl Wilk p 80 eum vocat j
jt aho 5 jJ xtf unum de spectabilibus Emiri Nulti b Manjur a quo
teste Kitab Jemini 1 c comes cubiculi constitutus est Res ejus hoc Nuho
regnante gestas cognoscere qui cupit adeat Mirchond et Kitab Jem 11 cc

et Abu l Fed Annal II p 58o et 600

HHHHH
Convenit in omnibus cum N 55 nisi quod duobus illis vocabulis in iina

A ii obviis caret

35
w

Cus Samarlandae A v aa j ij xmx o JL Xw anno trecentesimo quinqua
gesimo sexto Chr 966 7 In summa A I vocabulum exstat quod dubium

i Jj i an legendum sit vid Tab I Si jji legeris id indicare posset
sub signo coelesti Tauri hunc numum cusum esse coll Prolus mea de
Mus num Acad Petr p i5 Sin vero j h arriserit habere licebit aut
0 t f r rrpro contracto praefecti monetae nomine f qua eadem ratione i XjsC

quod supra p i5 habuimus pro ljf X c s lC v JKa c et sim positum conje
ceris aut pro nomine appellativo quod significet lux vera cognitio quo

A 1sensu sumtum ficri potest ut quemadmodum J XC Ji aliis in nu
mis Samanidum obvia ad dogma aliquod vel ad symbolum nescio cujus for

M

tasse monetarii alludat In A II inf ed5 jya T Jf et U JJ 3
56

v Tab I
Cus y W w Amol a Xjl v X j m L trecentesimo quinquagesimo

sexto Chr 967 A I in fine versus secundi post 8 Xc j f superfluum con
m

spicitur In A II nota t id3 ab utraque parte appositum Versus quar
tus
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JJ Itus nomen Clialifae quintus nomen Emiri 3 J jyak/O continet

Typi facies a numis Samanidicis adeo receclit ut primo adspectu Buwaihiden
tenere milii viderer Ob lianc numi hujus cum Buwaihidieis similitudinc pa
rum abest ip n credam Amol ubi cusus est non esse urbem Oxo appo i
tam alias tyoS l Ixif yyszx /ol dietam sed metropolin Tabrestanae
haud adeo procul a littore meridionaii niaris Caspii sitam 5 Cui sentcntiae
vide an non faveat expeditio quam hoc ipso anno ab Emiro Manfuro duce
Waschmegiro et Simdschuro contra Buwaihidas factam memoriae prodidit

Mirchond ed Wilk p 76 fq

3 7

Cus Bocharae a Qj kh x Z y Y trecentesimo quinquagesimo
ectaro Chr 968 g In supr A 1 littera nescio quae In A IL Chalifae et
Emiri nomina eadem quae in prox praeced

ik

Cus V MA A Li in Nisabur a eoclem In supr A I litteris minusculis
expressum vocabulum conspieitur quod etsi in medio laesum nullus dubito

legere Wt vid Tab I i e Curator Tutor Vicarius etc Estne compen
WJ IW W UJdium scribendi XjyjJf J vel an vero ad formulam Schfiticam al

ludit illam sXM 5j Cs c l no tranere etiam fortasse liceat Xc et jj c m
aliis Samanidarum numis obvia yicL No 9 4 2 A II congruit cum No prae
ccdente

09

Cus J fj V jV J Enderabae anno V Xj f t u a trecentesimo
cjuinquagesimo nono Chr 969 970 Bis hic omissa copula ultimum nume
rale corruptum In supr A I vJL Li Faih vide ad N 55 A II eodem
quo praecedentium modo habet

4o

46 Vide Abulfed Tabul XXT ed Rinck p 89 Histoire cle Timur Bek par Che
r ef I 4,00 Gmelin s Reis III 448 f

5
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4o

Cus Schaschae a XA jCXi yUy mO trecentesimo quinquage
simo nono an septimo incertum est Hic quoque inter numeralia interponenda
copula bis deest In supr A I Aj Fciik A II Chalifae et Emiri nomina
eadem quae in prox praeced

4i

Cus Lwf j in Rasek anno Qj mj trecentesimo sexagesima
Chr 970 1 vid Tab I In A I supr Xc Ali cf N 9 et 58 A II

ut praeced Raseh urbs Sedschestanae ab occidente Sarendschae sita Conf

Not et Extr IV p 357 h
42

Cus Schaschae anno ut videtur 56i sic Aivf sic I aXj s i c
In supr A I JiA C in inf oi jl i Fail A II ut in praec Vox JlA c
rectitudo aequitas etc in numis Samanidarum Manfur I fil Nuhi et Nuh II
fil Manfur plerumque una cum v Li obvia ad justum monetae pondus
respicere posset nisi ex conjectura ad N 55 adducta potius interpretanda sit

45

Cus ibid a 565 Chr 97 4 ut opinor In reliquis convenit cum
No 42

Hic subsistunt hujus Musei numi Samanidici Octavi Emiri Nuh II fil
Manfuri plures olim in medium produxi ex Museo Pototiano et nonnul
los alios ex Fuchsiano suo tempore producturus sum Noni denique Man
fur II filii Nuhi numus infra in lucem proferetur e Musco Nejelowiano

TJt in aliis Numophylaciis ita in Pflugiano numi aliquot Samanidici
asservantur rudi Minerva sculpti deformi scriptura Cufica passim tam litteris
quam vocabulis integris omissis Ejusmodi monetae Cuficae abortus dicam
an monstrosos paxtus ego hic quidem nihil moror quum nec testimonium
aliquod historiae nec aliud quid commodi ex iis petere liceat

NUMI
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NUMI AB EMIRIS BUWAIHIDIS CUSI
Buwaihidarum numi in rarioribus numerandi Abhinc annos cireiter de

cem non nisi decem innotuerant editi a vv bb Reiskio Aurivillio et
Tychsenio His tunc a me additi quinque sunt e Mus Potot et aliunde
Jam illis ex Museo Pflugiano accedant quatuor inediti hi

i

Cus ab Ruln ud daula regnante Chalifa Muti lfllah inter annos H
554 et 565 vel potius 558 Chr 9 9 et 565 Chr 974 nam mortuo Emad
ud daula hunc numum signatum esse puto Exemplo dentibus aevi vitiato
loci nomen annique nota plane oblitterata sunt In A II alteri symb sunn
parti subjecta lc iA f jj A l i e Muti lillah Rukn
itd daula j Ahu Ali Buwaih Pro Buwaih quidem proprie Ben filius Bu
waihi dicendum fuisset sed gens Buwaih Persicae vel Parthicae originis erat
Persae autem hoc ben passim in hac caussa omittunt Inde flt ut haud raro
in libris Persarum historicis plura nomina propria quae per vel j m S
distinguenda erant hoc vocabulo destituta in unurii eundemque hominem con
gesta videantur veluti Ilchanidarum ultimus in eorum scriptis audire solet
yvM a Qjju t g 0 f 2 Ahmed Scheich Awis Hasan pro Ahmed fdius tou

Scheich Awis filii Tou Hasan et Soffarides Amru filius Leisi simpliciter Amru
Leis id quod historiarum libros volventi probc notondum est

2

vid TAB II
Cus ab Afzd ud daula dubium anno trecentesimo quadragesimo sexto

Chr 967 8 an tertio Chr g54 5 nam deletis iis quae numerali unitatis
M

antecedunt hoc tam pro v AL quam pro c yL habere licet In eodeni niar
UU W Wgine fiAifc ante kjOJf male excidit In inf A I Xc KJjtAJf f Ruktt

ud daula Abu 1 AU Emir ul Umera 7 penes quem tune summa rerum
Buwaihidicarum erat cujusque summum imperium a se agnosci addito ejus no

mhie
47 tii ejus yicem tamen hac dignitate Baghdadi Mu r es ud daula frater ipsius finjgebatur
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mine professus est qui hunc numum cudit filius ipsius Hujus autem nomen

iJ win A II praemisso Chalifa A h y 5f Muti lillah sic habet 5j X Jf jka iC
jj u glcs yi Afzd ud daula pr brachium reip Ahu Schodscha pr
pater bellicosi Husein pr Pulchellus Animo advcrtas velim hujus Emiri
nomen Muslemicum Husein quod auctores nostros fugit

3

Ab eod Afzd ud daula cusus anno quarto re
W wliquis numcris deletis In A I inf y X C if Jj Jf in A II inf

20 t v K et cVsr f Apparet numum aut a 544 aut 554 cusum esse
debere Posterius praestat quia in numerali denario oblitterato nullam litte
ram deorsum protensam Yideo

4

v Tab II

T n ri t i i ja V tCus ab eod AJzd ud daula yLc jl 3 z Arradschan anno vJuUi
IM WT v HV trecentesimo sexagesimo tertio Chr 975 4 In A I inf iujUdf j tj

Xc n P raem i ss i s praemittendis X A v f et XJjJjf X/dc
gV s jf Arradschan sic in Raufz ul Achjar et teste ill S de Sacy
apud Ibn Chilkanum aliis Ardschan audit vel Ordschan castellum Chu
sestanae est ad ditionem Tosterae pertinens quamquam sint qui ad provin

ciam Fars accenseant Vid Abulf Annal III p 5i2 et not 5y3 ejusd
Tabul geogr IX et Ibn Haukal p g5 io4 al

NU MI A PRINCIPIBUS SIJARIDIS CUSI
Sijaridarum nomine a plerisque scriptoribus Muslemicis recepto dynastiam

quae vulgo apud nos Deilemitica s audit appellare visum est propterea quod
Deilemitarum nomen generalius est ipsosque Buwaihidas complectitur p Sija

ridae
48 Sunt qui Dilem proferant Sed Dschih Numa Xjf Jf p5T Aj

40 Dschih N p 307 j X a 0 gjJjA Jf tt f i tJ JW J
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ridae autcm qui Wahschadanidis successerunt ita vocati sunt a jV J Sijar
patre Mardawidschi et W aschmegiri quamquam fieri potest ut hoc nomen
in mira varietate apud auctores Muslemicos versans cum Hamsa lspaha
nensi s Katib T schelebi sr et Kabus Nameli 53 potius ol Sijad
scribendum indeque illa dynastia Sijadidarum vocanda sit Horum principum
numi ante me in occulto jacebant In Schediasmate de num Saman et
Buw primus quinque Sijaridicos inter medios Buwaihidicos in publicum dabam
Museo Pototiano unde eas promseram deinceps tres adhuc accesserunt
Gaudeo quod rarissimis hisce numis quatuor ineditos e Mus Pflugiano jam
addere liceat quos et Buwaihidicos non amplius loco sociandos censui

t r 7
vid Tae II

Cus a Bistun Waschmegiri fdio et successore V Lj in Amol quae
urbs Tabrestanae est vid supra l v A ji j am v j Av i anno tre
centesimo quinquagesimo octavo Chr 968 g Li altero quod adest
exemplo loci nomen deletum est In inf A I jxX T ui i Jj ama/O In
alt cxemplo v J II ta A II praemissis praemittendis
ay c J i j AJf ij fj j b r tf Mutt littak Rubi ud daula Ahu
Ali fdius J Buwaih Bistunum aliis y M AJ aliis J ib aliis
audit et mihi quondam in numo Pototiano jy uXi vocandus visus est qui inde
ab a H 557 al 35y ad a usque 566 in Dscliardschana et Tabristana regna
vit non plane suae auctoritatis fuisse elucet ex eo quod praeter Chalifae
nomen etiam Rukn ud daulam Emirarum Buwaihidarum supremum in nu
mis quos sua in regia signabat addere debuit

6

rid Tab II
A I praeter consueta XJ g Jr y Jf Muti tittah Margo int indical

n cusum esse in dmol AyjiX3j A J t f f a trecentesimo sexa
ge

50 Apud Reisk ad Abulf Annal II not aj g
51 In Dschih Numa p 34,2
52 Certe ex versione Turcica apud Diezium



24 ExMuseoPflugiano
gesimo primo Chr 971 2 Numerale medium parum abfuit quin pro

,kkua 5 quinquagesimo haberem dubitavi tamen hanc admittere lectionem

IM j uw wA II praem praemittendis j taLojsS Jf j f XijiAJf j
j m 2 iSM daula Abu Ali Szahir ud daula Abu ManfuP

IVaschmegir

i 7

fjc7 Tab II
A I inf AJ j jVJaJf Tai Ullah Chalifa M cws s etc

usj Ku v a mi z Dschordschan anno trecentesimo se xagesimo quinto
Chr 975 6 X AM Y a barbare pro j/A y a In A II eadem nomina quae

modo ad N 6 annotayi leguntur

8

Tae II
u

Cua dubium in Arradschan an yU sc m Dscliordschan Hoc
WJ WJanimus illud oculus avet, /z/zo j aa j trecentesimo sexagesimo

sexto Chr 976 7 In A I Chalifa Tal lillah In A II eadem nomina
quae ad N 6 annotata sunt

Hi tres numi quos sub numeris 6 7 8 digessi magna obstructi sunt
difficultate quam hoc quidem loco non nisi leviter tangere licet Primo ille
Szahir ud daula Abu Manfur Waschmegir in A II memoratus quis est
nam conjungenda haec nomina mihi videntur esse An is quem historia sim
pliciter nominat Waschmegir filium Sijari Et alibi auctores simili in caussa
supplevere numi nec esset quod in titulo superbo XJ iAJf j A Opitulator
reip onenderes quum iilius neposque Waschmegiri titulis non minus splendidis
Schems ul mdali sol celsitudinum s virtutum celsarum et Feleh ul mdali
sphaera celsitudinum etc usi sint At enim vero temporis ratio Waschmegiro
hos numos tribui haud patitur Auctores autem Muhammedanos qui eum
a 556 vel 357 fato defunctum tradunt erroris arguere quis audeat quis
eum tunc forte non nisi remotum ab imperio deinceps Bistunum inter et Ka

busum
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busum denuo ad id evectum esse conjicere sustineat Numqnid igitur sta
tuendum typos Partium adyersae et aversae horum numorum non uni eidem
que anno deberi num ponendum numos hos Bistuni esse sed a parte
postica veteri typo aschmegiri per errorem cusos Tale quid quam saepe
numis Muhammedanicis acciderit lege sis in mea De Academiae S c Pe
trop Mus num Prolusione pag 01 5g Verum id si non uno anno
sed per complures annos 561 5 4 5 6 non una in urbe sed in pluribus
Amol Asterabad Dschordschan factum esse cogitaveris, hanc quoque
conjecturam merito damnabis Non igitur mihi suppetit nisi haec una diificul
tatem expediundi via Existimo hos numos filio Waschmegiri Bistuno in
cujus ipsius regnantis aetatem incurrunt vindicandos esse ei titulum Szahir
ud daula et hyionymicon Ahu Manfur fuisse eum in his quidem numis
omisso nomine proprio Bistun patronymico Wasckmegir ante quod y 3 filius
ex more Persico mente supplendum indicari voluisse quo eodem modo etiam
Buwaihiden Rukn ud dinun suis in numis rem instituisse supra vidimus
nam hic ipse cui proprie nomen erat Hasan hoc omisso titulum Rukn
ud din hyionymicon Abu Ali et patronymicon Buwaih id est filius
Buwaihi in numis sais poni voluit Si quid novisti rectius istis candide
imperti

NUMUS C HAMD ANIDICUS
9

vid Tab II
Hamdanidarum etiam lurmi in rarissimorum numero reponendi Non sunt

ad hunc diem in medium prolati nisi quatuor quibus quintum hunc ineditum

a Seif ud daula cusum addit Mus Pflugianum A I v Xs t JfX
m s H JjuX5t U a e Non est deus etc Seif ud daula

M

Abu l Hasan M interior a y Ws sbjoJt toA
hic numus argenteus in Nesibin ut videtur anno septimo

Nesibin Nisibisj nobilissimum Mesopotamiae oppidum est Margo ext plane

4 de
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hh IM IWkMUi W Wdetrit A II x L AJ 1 cs 3 J i vW IMv sc 3 J i e eo celebrando Muh leg Dei est Deus ei bene pre

catus propitius sit et salutem praestet Muti lillah Najir ud daula Abu
Muhammed Margo notum illum versiculum Koranicum continet Debet hic
numus aut a 557 Chr g48 g aut a 547 Chr g58 g cusum esse

NUMUS CHORESMISCHAHICUS
10

vid Tab II
Hoc numorum Pflugianorum agmen claudat Dirhem eximius unicus no

tatu dignissimus A I J aUUa XJl Jf Non est Deus etc
UJ

M interior j ax jI XjoL jjSys AlXjI fd j 3
i e Tn nomine Dei Hic numus arg cusus est in Choresm anno bctavo et qua
dragesimo et Notandum sbiAjf male pro bjiAlf K/Jl b barbare pro J
exaratum esse denique numerum centcnarium omissum Marg ext c l Xj
etc A II V i p jl a a v s C cX I jdjf 0 v c A Xi i e Deo
celebrando Muh leg Dei est A hmed fdius Miihamniedis Choresmischah

Margo iLoL S Blw pjj ck ajf fd Jj a dSj
i e nomine Dei Hic num arg cusus est in Choresm anno octavo et qua
dragesimo et trecentes Hic quoque jiAJf et jl n vitio cubant J autem
tou KjU excidit Annus H 548 incip d i3 Mart a g5g aer Chr

Antiquissimus numorum est qui ex moneta Choresmiana ad nos perve
nerunt Choresm eadem urbs quae vulgo Urgendsch vel Gurgendsch audit
Choresmiae nomen a provincia cujus caput erat accepit Huic provinciae
Samanidarum imperio subjunctae praefecti erant horum Emirorum nomine
titulo utentes Choresmischah s Schah Choresmiae Jam circa a H 3og talis
aliquis Choresmischah in castris Nafri filii A hmedis Samanidae contra No ma
num Lailae militabat Tcmporis successu quum Samanidarum auctoritas
am vergere coepisset ut aliis eorum provinciis ila Ciioresmiae praefecti se

de
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de ipsorum potestate subduxisse videntur Hujus quidem rei testem locuple
tissimum liabemus eum quem tractamus numum qui Choresmiae cusus
a H 548 tam Chalifae Abbasid quam Emiri Samanidae nomine neglecto
solum nomen titulumque A hmed filius Muhammedis Choresmiae Schah gerit
Atque sane etiamsi nos hac in caussa auclores nostri destituant s3 videmus
non ita multo post regnante Nuho II et post eum donec Choresmia Ma h
mudo Ghasnewidae cedebat suos huic provinciae regulos fuisse veluti Ma
mun filius Muhammedis mort a 387 Abu Ali filius Mamuni Abu 1
Abbas Mamun frater tou Abu Ali v Abu l Faradsch Hist Dyn p 533 fq
Kitab Jemini in Not et Extr IV p 556 56i 5 598 Mirchond
p 125 i3o i32 al

Titulum ergo illum in historia Asiae notissimum Choresmischah non tan
dem cum Katb ud din Ma hmudo conditore dynastiae quae nomine Cho

hM f Wresmischahicae s V s J lii5jcwt innotuit ortum esse nec ejus origi
nem ab Haruno filio Altun Taschi cui vicario suo in Choresmia Masud
Ghasnewides a H 428 452 titulum Choresmischah attribuisse traditur re
petendam patet siquidem jam centum annis et quod excurrit prius viguit

53 Occurrit quidem in Lsmail et A hmedis Samanidum numis aliquis y 3 A JS y i cX fiwf

iX f vid Prolus m p 29 40 et Reisk in Rep X p 197 memoratus porro Mir
chond ed Wilk p 34, aliquis O Sl A a f qui a 301 Sche r hna Bo
clurae erat ed nostrum Clioresmischahum frustra in libris circumspexi

4
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EX

MUSEO COMITIS de MANNTEUFEL

jNumus egregius cusus 6j sjtsJ l in Dschesird vid Tab jJ J

Ka/C anno centesimo vigesimo septimo Chr 44 5 Titulus reliquus ex nu
morum Umaijadicorum instituto est Dictus annus quum et Ibrahimum filium
Walidi et Merwanum II filium Muhammedis Chalifatum gerentes viderit in
certum videatur utri horum numus nomine auctoris ut omnes numi Umai
jadici carens attribuendus sit Nullus tamen dubito eum posteriori vindi
care propter locum ubi se cusum profitetur In ejus autem nomine in geo
graphia numaria Mu hammedanorum ad hunc diem ignoto noli oftendere El
dschesira s vs ffo quo nomine alioquin Mesopotamia Arabibus aliisque Musle
mis appellatur hic quidem non potest indicare nisi ejus metropolin Maufiil
s Moful in occidentali ripa Tigridis sitam Quae etsi hoc vocabulo nullibi
alias mihi occurrerit tamen solemnis Arabum mos fert ut urbs primaria ex
nomine provinciae seu regni sui appellationem trahat Vid me ad I b n a 1
Wardii Aegyptum p 78 et in Prolus supra memorata pag 10 Jam vero
Merwan filius Muhammedis ante quam amoto Ibrahimo Chalifatum occuparet
praefectus Emir Mesopotamiae erat Vid Abulf Ann I p 466 et El
jnac p 87 Haud dubium itaque est hunc numum tunc cusum a Merwano esse
quum a 127 cum copiis suis Mesopotamicis in Syriam contenderet Ibrahimum

regno exuturus Vid Abulfed 1 c et Abu l Far Hist dyn p 212

1 Ab hac praefeetura et ab animo intrepido ut volunt cognomen B J SS j t Asin
Dschesirae s Mesopotamiae traxit v Elmac p 89

o
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N ab eodem Marwano ultlmo Umaijadiim Chalifa cugus in Wasil
o AAAi /z/zo centesimo tricesimo Chr 747 8

iif J rt 4 Gi i J lfiOi O a 6 K
N a Meluli Chalifa Abbaside in Muhammedijd a 168 Chr 84 5 cu

sus Hunc quidem cujus exemplum etiam in Biblioth Univ Goetting asser
vatur cel T C Tychsen in Comment de numis Selgiuc et Mogol
p gi jam produxit unde accuratius describendi tituli ejus labore supcrsedeo
Quia autem siglum in ima A II obvium mihi cum viro doctissimo non conve
nit delineari ejus quidem figuram in T ab adjuncta curavi Tu vero adi nostras
Beitriige zurMuh Miinzk aus St Pet ad No I ubi pluribus hac su
per vocula agimus et lectionem j y3 vix admittendam esse probavimus

3

Num in Urle Salutis s Baghdadi a ig4 Chr 809 10 ab Ammo Cha
LW

lifa cusus insignis symbolo JvAjf Cs lj Dorninus meus Deus est quod in su
prema A II cernitur Hunc numum etsi jam in Beitriigen etc No XII in
jnedium protulerim animadversionibus illustratum ejus forma Cufica in Tab
addita tamen hanc eandem sententiam quam alii minus assequuti sunt ex

M

hujus Musei exemplo repetere visum est quia litteram j vocis j distinctius
xpressam exhibet Vid Tab

4

N cus X T S in urbe Ispahanae anno duceritesimo
Chr 815 16 ln inf A I legitur vocabulum illud quod in Tab vide quod

yg
que in aliis etiam numis obvium mihi JLjgLyJl legendum esse visum est In
inf A II jwaJC m,L JjJ fj o Reliquus numi titulus ut assolet in Abbasidicis
Disputantem me de illius nominis natura adi si placet in B itragen etc ad
No XIV fq

5
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N A I solemni more M indicat n cusnm esse r ur e Gff
rendsch vid Tab aaajI a anuo ducertlesimo iiono Chr 824 5

w /t W uuA II supra siiXia Talha dein 5I Ji J V v s A nura U 0 Muham
med atque infimo loco yocabulum quod eugcl legendum censui v Tab
M ut solet notum vcrsiculum continet Numus hic egregius unicus in
chalifatum Mamuni incurrit cujus tamen nomen non est additum Tatha autem
est filius Taheri conditoris dynastiae Taheridicae quem mortuo Tahero vica
rium fratris Abdullahi b Taher in Oriente intra Tigridem et Jaxarten con
stituit Mamun Vid Tlams Ispahan apud Reisk ad Abulf Ann II
not i44 cui adde Mirchondem in Histor priorum regum Persarum
fol JJ et pag 7 qui praeterea Eodem inquit quo Taleha Chorasanae prae
erat temporc Hameza motus in provincia Sistan excitaverat quem cum dc
ducto illuc exercitu post acrem pugnam dcvicisset redacta in obsequium
provincia in Chorasanam reversus est Conf I ubb Tar p 62 et Herbel
art Thalehah In hujus expeditionis tempus numus hic incidere videtur Sa
rendsch enim urbs primaria provinciae Sedschestan s Sistan est quam dein
ceps Taheridis Jakob Leisides eripuit Sed superest in inf A II nomen Mu
Jiammed Id quein hic indicet ambiguum est Verisimillimum mihi quidem
videtur intelligendum essc Muhammed fil Abd ullahi fratris Tafhae cu
ius mentionem facit Mirchond 1 c p 9 etn Taheridarum numorum
unus solummodo hucusque in medium prolatus est vidc Numoph Or Po
toti p 26 Habcs hic alterum inter rarissimos numeranduin

6

Num rariss notabilissim A I ut vulgo i Y etc M In no D Cusus
est hic Dirhem cj b yiAx J in Fodinis Ba Qf l Xa Xa i
anno ducentesimo duodecimo Chr 827 8 Hlud Li Ba fortasse compendium
scribendi vjJSftJ cst U0 P ass im nominibus urbium formandis inservit iisque
hoc modo contractum praefigitur Quod sequitur J h legeris Sed mitto
conjecturas Numerale unitatis paene dixeris legendum AXofj sed lege
yJvSf c finale annexum saepc eo loco ubi praecederiti litterae conjunctura

5 est
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est in apicem erigitur Vide me in Com de Onyche Sorano Neapol
j c autem pro 8j mC peccatum grammaticum est A II cincta in Marg
solemni versiculo Koranico supra alteram symboli sunnitici partem sistit quod
legendum videtur l Xs vid Tab Arcte quidem ij litterae praecedenti
adhaeret attamen in ipso quidem numo non in Tabula parvulus qui infra
cernitur Sinus duo vocabula esse innuit In inf A eadem AJ J est v Tab

i flfquod conjungendum cum superiore lXas Verum boc nomen sive oX
legendum sive lXa mihi negotium facessivit Frustra circumspexi hujus
nominis Emirum vel alium praefectum Occurrit quidem apud Ibn Ko
teibam 3 aliquis Chaled jilius Jasidi ineunte saec 111 post Fug a Mamuno
contra Muhammedem filium Sarii missus sed Chaled Jl non lAXi ara
bice scripseris Erit spero qui in hoc numo egregio explicando utatur suc
cessu prosperiore quam quo mihi nunc quidem uti datum est

s Apud Reiskium ad Abulf Ann II p 683

MUSEI
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est m apicem erigitur V

autem pro Sj avsC pecc
solemni versiculo Koranico
legendum videtur 3
adhaeret attamen in ipso i
eernitur Sinus duo vocabu
quod conjungendum cum si

legendum sive iXac mi
nominis Emirum vel aliun
t e i b a m 2 aliquis Chaled
contra Muhammedem fdiui
bice scripseris Erit sper
cessu prosperiore quam q

2 Apud Reiskium ad Abulf
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MUSEO NEJELOWIANO
Tab I N i

Num rarissimus sed proh clolor damnosa die imminutus Quae supersunt

hunc in nioduin legenda mihi videntur A I
an vero yliw bI mJ

Jj k w Qj f /Uo X wJf
U r Jouu J JLJpj juw jiUy Xi

o

i e Jarlyl s Mandatum Sult rci 5ty wr Ghatmysc/j Chani y jfz vivat
Moneta Schirasensis Eorum quae in hac Ar infima fuere non nisi
apices supersunt Ad Iaevam in margine dubium f f x a septuagesimo an

nonagesimo Iegendum sit A II continuit symbolum sunniticum
prout elucet e parte ejus quae superest postrema Xjf Ad dextram
credo fuisse j y infra I ac duo ex Chalilis quatuor prioribus Quod in
media hac Area conspicitur Quadratum haud scio an Tamgham Chani reprae
sentaverit quali Mogholos Tatarosve in numos suos admisisse alio loco plu

ribus expositum est

Sujurghatmysh recte autem hoc nomen hic mihi videor eruderasse male

apud Ibn Arabschah I p 62 et 43o ed M a n g e r scriptum est
jjC Ac j j v Sabur Ghatmesch nec videp quid editorem moverit ad damnan
dam veriorem Non enim hic numus solum sed omnes etiam libri secundam
litteram j esse docent veluti Codices Ibn Arabschahi Colbertinus Picques

et
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et Regius item altero quidem loco Editio Goliana j l v c J A exhibent

o J Jnonnulli etiam vocalibus animantes j Ayjlcj Sujurghatmysch Siurgatmisch

in Lubb Tarich p n5 et Sijorgatmisch apud Scheref in Hist de Ti
mur Bek eodem redeunt Quod autem in Abu l Ghasii versionibus
Gallica et Germanica legitur Soiruh Tamisch id ex scriptione j w v X j j v
minus recte lecta ortum esse scito quam etiam in Mirchonde et Chon
demiro nec non in numis obviam non Sujurughtamysch sed Sujurghat
myscb pronuntiandam esse plenior scriptio apud Ibn Arabschahum obvia
docet Est autem jJw Y X Cj A proprie nomen appellativum denotans be
nignum benevolum a verbo v XAcjj, benigne facere Sic in loco Dastani
nasli D sbingis Dsehingisohas Emiris suis oIcjjj a J j jS t pro
vincias copiasque dedit benignus Sic in alio MS Tatarico i j l S

Xi jS Xj 3f i Acj J ya Mater tua benignam et benevolam se
nobis praebens id nos docuit ubi uiyX/j tanquam synonymum Ara
bicum ut passim solent Tatari praemissum est Inde et apud E Castel
lum habes A/oV y/ A seu ik Cj jy Choresmica lingua benignitas
favor Atque ipsum JI Cjj /wm feudum etiam apud Mirchondem et
Chondemirum passim obvium a verbo Xcl j jy descendere ipse locus
ex Dastano Dshingisi additctus innuit

Sujurghatmysch alto e sanguine Dschingis chani ortus unde titulo Qj L
i e j I j f XJlan in lib Russ a Scherefo Mirchonde et Chon
demiro augetur filius erat Danischmendschae qui ab UgedaY kano tertio
filio Dschingis chani genus ducebat 3 ut C h o n d e m i r observat u j J

Oyi jXi tj oS Itaque vim vocabuli si urges DschaghataYdes non est
vocandus quia Ugedaides erat attamen quum ut nonnulli alii Ugedaidae
ad Ulusi Dschaghataidici Chanatum pervenit utcunque licebit illo eum appel
lare nomine Vir fortis et bello potens fuit Videmus eum de paucis illis for
tibixs fuisse qui Timurlengo in expeditione ilia periculosae aleae plena a H 767

in

3 Adductus est in Goni mea de origine vocabuli Rus ici Dengi p 5
3 Lubb Tar p 115 male ex Dschaghataj prosapia eum fnisse vult Nec meliiis Herbe art

Timour eum vocat Sultan des Khathaieus
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in Karsclii contra Emiram Huseinum facta fidicomites adhaerebant 3 ctiam
postremae ejus cum codem Huseino pugnae quae rem summam inclinabat
intererat Inde Timur Lengus prope ab urbe Balcb paullo ante inter
fectum Huseinum a 771 Sujurghatmyscbum in solcmni Emirorum atque pro
cerum regni conventu ad Cbanatum evexit 5 dum Adil Sultan eandem per
sonam gerens apud Huseinum a quo creatus erat commorabatur 6 Ibn
Arabschah quidem T I p 24 62 eum interfecto Huseino demum Cha
num constitutum esse vult sed nobis potior ikles Scherefi Mirchondis
T VI fol 26 recto et Chondemiri T III fol 274 recto Timur Lengus

tunc jam opibus satis firmus cur non sibimet ipse sumeret illam dignitatem si
quaeris lcge locum classicum Ibn Arabschahi I p 63 fq quem mihi
temperare nequeo quin integrum apponam Occiso Sultano Emiro Huseino
suo nomine Timurus chanum constituit aliquem dictum Sujurghatmysch
e prosapia Dschingis Chani Tribus gens autem Dschingis chani sola pos
sidere potest titulos Chan et Sultanj quia inter Turcas Mogholo Tataros
eodem loco habetur ac tribus Koreischitanum inter Arabes i e omnium no
bilissima tribus aestimatur cui nemo potest praecedere nec hanc avellere
ex ejus manibus nobilitatem s praerogativam Id enim si quis potuisset erat
sane Timur ut qui integra regna sibi vindicabat perque vias regias incedebat

Sujurghatmyschum autem tapeto impositum sublimavit 7 seu extulit ad
Chanatum eo consilio tft repelleret obloquentium calumnias ct praecideret
linguis omnem cuspidem confodientem Atque ipse satis habuit nominari Ti
mur Emir Magnus 8 etsi ab eo dependebat quidquid jussorum et mandatorum

i ab5 Histoire de Timur Bek par Cherefeddin I p 114
4 Ibid p 181
5 Mirchond 8l 3Uco Cy Chondem Sv J J Xm
6 v Hist de T B I 114 181 186 192

U9

7 Id hic verbum fj innuit nec non xXkCv apud eund auctorem I 408 De more Mogholomm
Tatarorumve Chanos suos in tapeto sublimatos promulgandi vide me in Comment de Ti
tulis Chanor etc p 17 not ji item duo locos ad rom egregie facientes unura apud
Schiltbergerum ed Penzel p 97 alterum in Kantemir s Gesch des Osman H
p 194

8 Simplicius in mimis audit Emir Timur
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ab illis Chanis emittebatur eratque Chanus in ipsius eustodia tanquam asi
nus in luto haerens vel Chalifa hujus temporis 9 respectu Sultanorum Atque
sane hac in caussa versatos esse Chanos Ulusi Dschaghataidici a Timur Lengo
constitutos historia satis superque docet aut de iis ut nullius momenti ho
minibus tacens aut obiter eorum mentionem injiciens Ita fit ut noster
etiain Sujurghatmysch chanus nobis in historia non offeratur nisi in Kelatae

urbis Chorasanicae oppugnatione cui a Timurlengo adhibitus erat zo et
deinde a 790 Chr 1088 quo Bocharae morbo correptus diem supremum
obiit

Eodem autem anno qui Sujurghatmysch Chano extrcmus exstitit huno
numum ejus nomine cusnm esse oportet et quidem eo anno ineunte quatenus
in numo urbem Schiras et annum nonagesimum memorari vidimus Tunc tem
poris enim Timur Lcngus cujus hi castris Chanus pro morc versatus esse
videtur Schirasd quam Farsiae metropolin a H 789 ceperat relicta Sa
markandam movit ad depellendum Tuktamyschum 3 Est autem sane quod
mireris ipsius Timuri nomen non simul in hoc numo additum Nam ferebat
ejus mos ut regibus quos ad deditionem invitabat imperaret ut nomen
Sujurghatmysch Chani vel Ma hmud Chani suumque ipsius nomen faustis
precibus e templorum Suggestis prosequerentur simulque numos cuderent juxta

institutum ejus Chani et juxta suum ipsius morem vel notam Cujas
relati fidem numi complures Sujurghatmyschi et Mahmudis Chanorum a m
visi confirmant Facile itaque inducas ut credam Timuri nomen in hoc
etiam numo in infima Area I fuisse quo loco dentibus aevi manibusque ho
minum vitiatum exemplum est

Tab I
9 Auctor inanem illam speciem Chalifarum qui sub Sultanis Itfamlucis in Aegypto alebantur innuit

10 Hist de T B I 346
11 Scheref II 19 Mirchond VI 56 verso ubi Ma r hmud cum Sujurghatmyscho male con

fusus est et Chondem III 579 Lubb Tarich p 115 minus recte a 791 feralem illi fnisse
refert

12 Scheref I 4,57
13 Id I 470 fq

14 Vid Ibn Arabschah I 430
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Tae I N 2

Ntimus aen rariss maixime notabilis A I JfX etc M f v p y
yjv A/cj Qjj XJi tAc f am Aa aO j AAjf i e Deo auspicel Hic numus

aeneus cusus est Samarkandae anno ducentesimo septuagesi no primo Chr 884 5

f Kam pro JCk Ji a norma linguae abhorret A II A v s 0 sXS
j aj Uf i e Deo celebrando Muh leg Dei est Nafr M j jycXf x jK L o
SAJf blji iA v f j J r AoJ i e Hic numus est ex iis quos cudi jussit Emirus

J

Nafr filius Ahinedis quem Deus diuruare sinat

Qui Iiunc numum signavit Nafr filius Adnnedis nepos Asadi et pronepos
Samani ab A hmede patre approbante Tafha Taheridc Samarkandae prae
fectus erat Taheridarum imperio subverso a H 261 Transoxanam provin
ciam a Mutemid Chalifa accepit Orto deinde inter ipsum et Ismailem fratrem
qui ejus vice Bocharae praeerat bello a fratre captus est mox autem a 275
in libertatem et impcrium Samarkandae restitutus mortuus a 279 Aucto
res tantum non onmes hunc Nafrum in Emirorum Samanidarum numerum non
admittunt hanc dynastiam ab ejus firatre Ismaile ordientes lS At liicce nu
mus nos aliter censere et idem sentire movit quod Deguignesius 7

Sors mira ita tulit ut quod omnium numorum Samanidicorum antiquis
simum servat Museum Ncjelowianum idem corundem eliam novissimum habcar
cusum eum quidem Bocharae a 587 vel 58g a Manfuro II fdio Nuhi II

Tab I N 5
N aen rarus A I ob i e exitus felix sit A II ja X

p f a Numus aeneus Choresmiensis Cum formula Persica et hic et in numis
Chanorum Buchariae recentioribus in A I obvia conferatur Tatarica
Ojy vene sit vohis in numis Us Bekchani obvia j Xi fulus pro sin
rul yjute ut n nmrns Schahorum Persiae recentiorem numi aetatem redolet

quam
15 Abulf Annal II 102 Mirchond ed Wilk p 4 6 8 Lubb Tar p 65
16 Vide potist Mirchond 1 c p 8 f f
17 Genealogisch Chronol Einl zu seiner Gesch der Hunnen etc p 481

6
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quam eandem et tituli scriptura prodit Patet numum a Chano aliquo Chiwensi
ut sub cujus ditione Urgendscli in numo Choresm dicta est cusum esse

Tab t N 4 et 5

4 N aen memorab A I JsJfX etc M S k ju ki fcAA Oj fi t
A v aa j OL e 0 H ne Dei J Hic numus aeneus cusus est anno treeen

tesimo quadragesimo quarto Chr p,55 6 A II if Jj O Si a i
jjah i e Deo celebrando l Muh leg Dei est Nuh ftlius Nafri Exem
plo numi non satis integro paene dixeris j f pro scriptum esse M in

hoc et proxime seq N 5 Qj J /cy cs y j A t W 5
Hic numus ex iis est quos cudi jussit Emirus cliens s procur t

tor Emiri Fidelium Duo illa quae omisi vocabula sintne legenda
j Xxa Xmj 6 XX/0 an aXaaX yl Lo Melike Sukiit Tegin an Makan
Siikiit Tegin an alio modo nunc non definio

5 N aen memorab In media Arcola Partis adversae nomen nescio quod
quater in orbem repetitum Areolam quadratum cingit cui inscripta sunt

Sljj Ci 2s3jf Yf JfY Postrema non extrico in hoc quidem
exemplo Quadrato autem in orbem haec circumdata f sb Vj p
A v aa a a v j Saa i RAcjj j AAjf i e Nomine Deil Hic numus

aeneus cusus est Ferghanae i e in Andudschan metropoli Ferghanae anno
W w wtrecentesimo quinquagesimo nono A II j A /oaf aJ j wj v 3 0 J J

Aa j j J j e A v f Deo celebrando Muh legat Dei est Emirus
praeclarus Nuh filius Nafri Marginis inscriptionem eandem atque in modo
praecedente numo N 4 esse jam monuimus

Videmus ergo Emirum Samanidarum quintum Nu h ben Nafr in numis
aa 344 Chr g55 6 et 55g Chr 969 970 adhuc memoratum quamquam
jam a 343 diem supremum obierit deprehendimus porro in his iisdem numis
Nuho nomen alius Emiri nescio cujus additum quod inpraesentiarum quidem
in ambiguo servare debui Farghanam quis tenuit a H 55q Samanidae adhuc
an jam Turkestanae Chani ii quorum sunt qui jam sequuntur numi

Ta b I
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T A ij N 6 et 7

6 N aen notabil A I sic r X 8 X s Jj Xf S Jf Marg exter
yj LfAxJf fu ij ta Jf Ai i e Nom Dez //c numus aeneus cusus est

in M inter j J 0 Ay anno quadringentesimo Chr ioog
V W W1010 Emirus Nafr A II Xc 3 Xjf X Y 3 0 Deo ce

lebrando Muh leg Dei est Nafr Jilius Alii Marg r fca3 r A cXf y of
e J J UjAA/0j v Jf j frd t lfO c Hic numus ex iis est quos cudi jussit Emi

rus Nafr filius Alii Cliens Procurator Emiri Fidelium Jam in Num oph
Or Pot p 54 o hujus numi qui tunc adhuc mercatoris Armenii erat edidi
epigraphas Arabicas Ut tunc ita etiamnunc urbis nomen quale sit me fugit
Non uno modo id legere licet jaaAaJ jXUaaJ jXOta J et al

7 Num aen notabilis A I Lt Li Padischah Supra quam titulum luna
plusquam falcata infra stella conspicitur M jjy AAjf f X f
sic fere Lcjf SXtii Bj tj Xi i e Nomine Dei Hic num aen cusus est Ferghanae

anno quadringentesimo Non dubito quin hoc numcrale in illo Lojf lateat
A II Ajf XJf Jjy J 0 edj Deo celebrando M I D est Ilek Marg

w uQj X Kly J f j A of C J CJ 0 1 Qj f J f T
Vide ad N praeced 6

Hi duo numi N 6 et 7 qui typi habitn et scripturae ratione a Samani
ilicis vehementer differunt ad eos pertinent Chanos Turkestanae Kaschgharae
ct adjacent qui cum Sebucteginidis Samanidarum dynastiam subverterunt
exeunte X et ineunte XI saec p C n Eos quo certo nomine distinguam
hodiedum incertus haereo Auctoribus Muslem icis quos consulere datum est
laxius et minus accurate audiunt Reges Turkarum Nec res eorum nobis in
notoscunt nisi ex Samanidum potissimum historia Plures numos ab iis signa
tos jam olim primus in medium protuli in Numoph Or Pot p 53 55
Quos cum nostris priusquam ut decet illustrare aggrediaris accuratiore
historiae et genealogiae istorum Chanorum cognitione opus est

6 Tab I
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Tab I N 8

UJ I
Cus ab Afzd ud daula Emiro Buwaihidico jLcs j iri Arradschan

anno XjL ij trecentesimo quadragesimo nono Clir 960 A I
kM Wpraeter solemnia C5 c f 5jL Jf j/ j 7Z daula Abu Ali fil

Buwaih M ext continet j o f ctc Extra liunc marginem a dextra cer
nitur cifra jj supra autem videtur fuisse In A II praem praemittendis

I

if U X if c i c AJ A ja Jf 1/ lillali Afzd ud daula
Abu SclwcheJui Marg cpigraphe ut assolet Plura qui cupit redeat ad nu
morum Pflugian 2 Tab II supra pag 21

Tab II N 9
N acn De titulo ejus quae supersunt haud scio an ita sint Iegenda

if M t yftte If 6/ aif r 1 3 ReliqtiaJ 3lip,U i ac l eta sunt I 1 A jk ca P ut principis quod inscriptio cingit in plerisque
u 4 S oblitterata Docti velim hunc nurixum qui ad Ortokidas referendus videtur

J examincnt et e xquii ant
f f n yA 7 Ta b II N 10N aen In A I hacc Iegere mihi videor jJ fQj fj f T X

Ji Sj j l jf Reliqua mutila fere non tango In A II caput
laureatum Numus hic ad dynastiam Ortolidarum Amidae et Hefn Kaifae
dominorum referendus esse vidctur quamquam Abu Bekrum filium Kara
Arslani frustra eircumspexerim

Tab II N 11
Numus rudissimae fabricae In A I lego oli lJ c Mdhmud Schah ia

A II VAA Xa j U y 8 Wj Moneta Schah Dschehan abadi J a 788
Chr i586 Sed moneo o f desiderari et esse ad sinistram ejusdem Areae

in quibus offendam Si utique numus ex Schah Dschehan vVbad provenit
id vero nomen urbis Dehli esse constat Ma hmud Schah qui a H 788 cudit
non potest esse alius quam ille Sultanorum Patanoruni quocum Timur Lengus
a H 801 signa contulit ejusque sedem regiam Dehli igni ferroque vastavit

Tab II
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Tae II N 12

A I jJjVjJf Xa/o fo j i e Tuda Mtingu f justus Infra
cernuntur Tamghae numis praesertim Bulgharicis peculiaris vestigia In A II
rudissima Mincrva exarata haec jL X j jj f 3 Moneta Bulgharensis Tuda
Mangu filius Tughani et nepos Batui Mangu Timuro in Chdnaiu Ulusi
DseJiudschiani a H 680 Chr 1281 al a 681 successit tenuitque ad an
num usque 686 Chr 1287 quo tempore semet ipse imperio abdicabat

Tab II N i5
N Osmanidicus remotioris memoriae A I aXm sL yl AAAw jIIoam

yLi Sultanus Suleiman Sehah Jilius Selim Chdni A II quae habet quia
uv

a dextra mutilata sant non satis expedio qpi j 1 2
Cujus victoria illustris sit Fausta comprecationis formula nomini in A I
prima obvio jungunda Moneta 926 Clir 1620 Nomen urbis
nnhi nunc quidem non suppetit nec vocabuli proxime sequcntis ratio Erit
qui integriore utens exemplo verum doceat

Tab II N i4 r
N insignis perquam mernorabilis Rudem regii alicujus capitis e globulis

ww

fere compositam figiiram in A L obviam ambit Tiacc epigraphe lX y c 0 X5
vj

A/C Y il j jyof is jliLzc jf Jyj Nomine Deil
Muliaimned legatus Dei est Chakanus supremus Emiri Fidelium De vo
cabuli antepenultimi Iegendi ratione mihi non constat Estne nomen proprium
an appellativum Proprium si cst statuas oportet Chakanum hic subire nomen
Emir ul Mumenin s Chalifae id quod parum convenire videtur Sin vero
pro appellativo habes innuit se cum Chalifa nescio quo nexu junctum esse

j f t tat sive legeris 5 v v bajulus Emiri Fidel sive J V cnmelarius Emiri F sive

h r 3decns ejusdem ferri prorsus nequit Si j k v lcgere liceret y sen
sus nonnihil tolerabilior prodiret Amicus sinoeYus Chalifae coll j ft f f

y AA v J in numo Seldschukid j fi ycf Qry B n Samanidicis ctc Ve
0 rrum nec satis arridet vox insolita v v nec sic legendi rationem admitti

posse
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pc sse credo quamquam non diffiteas initium vocis r f luxatum esse

J

A II quid repraesentet dictu difficile est In medio etsi infra basis lychnuchi
aut arae conspiciatur supra tamcn facies ut in A I ex globulis formata
Vidi non hujus solum Areae II sed etiam capitis in A I obvii verissimam
imaginem in aliis numis qui in Museis Potot et Fuchsiano servantur
scd hi loco inscriptionis Arabicae sistunt titulum charactere ignoto consigna
tum Hos numos qui sane unius ejusdemque populi sunt quo referam non
expedio Titulus Chahan quem princeps in numo nostro gerit et similitudo
quae nonnullis reliquarum quos memoravi numorum characteribus cum
prisca scriptura Ebraica seu Phoenicia intercedere videtur paene te induxerit

I Xw 1 Jhft/b ut credas ad Chasaros referendos esse constat ex Ibn Haukale Ma
r l w i 7 sudio al apud hunc praesertim populum dignitatem Chakanz viguisse con

stat porro ex duobus auctoribus modo laudatis item ex Sefer Chosri et
nota Raw Chasdai ad regem Chasarorum epistola quam subditam esse
nego eos Mosaicae doctrinae addictos fuisse nec denique in dubium vocare
licet eosdem a bello potentibus Arabibus ad sua sacra traductos Sed neu
tiquam is sum hanc qui urgeam sententiam Fieri possit ut hi quoque
numi ad regulos illos ignicolas qui soluto Sasanidarum regno in montanis
ad maris Caspii littus meridionale etc sub Arabum dominatione regnare con
tinuabant Sed tempero conjecturis Docti non deerunt diligentius explorare
hoc numorum genus

Tab II N i5
Numus de genere eorum quos a Sasanidis serioribus cusos esse volunt tS

sed habet quibus ab his differt Hic sufficiat notare inscriptionem Georgianam

Tac II N 16
Numus de genere eorum quorum ill T C Tyehsen zp duos edidit

ego duos alios tetigi in Beitragen etc signatos N 54 et 55 Cusus est
yj

d A ui fcL yl a/Oj Ramafzano mense anno sexcentesimo sexage
simo

18 v T C Tychsen Gom I de numis vet Pers p 24 fa g et Com III p 25
19 C o m d e n u m S e 1 g et M o g 01 Tab I N 7 et 8
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simo nono Copula hic quoquc deest numeralibus denar et centen prae
figenda Incidit itaque hic quoque numus in chanatmn Abaka chani qui
auctoritate Kiiblaj supremi Sinarum Chani eum cudit Tiflisi ut videtur
De ceteris adi sis quas modo memoravi Beitrage

Tab II N 17
Edideram in Numophyl Or Pot lev adumbrato p 19 numum

iM

a Mehdi Chalifa a Xa/Oj yu j fSXS centesimo sexagesimo secundo cusum
cujus quidem urbis nomini extricando me iinparem fatebar Frustra id omnes
in partes verteram frustra in libris circumspexeram frustra de eo consule
ram magnum in palaeographia O G Tychsenium Nunc ejusdem numi
exemplum Museo Nejelowiano accessit et ecce quod me antea vehemen
ter exercebat amplius non potestj nam video nunc certissime legendum esse

w w waut Oi v i in urbe Dschai aut aJ X t J th urbe c ttei Cy DschaL
est nomen quo indicatur antiqua urbs Ispahanae quae deinceps Schahristan

w

dicta vel pars destructa hodiernae Ispahanae 30 autem si protuleris
habebis urbem Chusistanae 3Z

Spes me tenet fore ut quidquid in hoc quoque libello nondum ad liqui
dum perducere nobis datum erat dies nos doceat futurus

20 Vid Abulfed Tab XIX et Reisk ad Abulf Annal IH not 392 Gol ad Alfergan
p 216 all

1 The oriental Geography by Ibn Haukal p 77
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Postremo hoe Ioco visum est corrigere quae in Iibello hoc ipso armo a me edito Seitrage zur Mu
hammedanifchen Munzkunde aus St petersbui g offendi errata potiora In ipsa Iibelli fronte adde
anni uotam 1819 Praef pag III lin pen lege Werkchen pro Werk Pag IV g 1 Meistens
sind es auch hier M Ibid 1 6 infr leg JVerkchen pro Werk P VII 1 14 AEE Ibid 1 6 inf
in ihrer P IX 1 8 inf P XI I 16 von Mannteufel P XII 1 3 sic interpunge Pflug

i

bei diesem Pag 7 1 21 J c P 9 1 8 Abbasiden P 10 not L 4 a fine Iege Emir pro Einer

P ji iiot 1 pen A S P 15 1 17 5 y v Jl L 19 pro y pone 20
P 14 1 10 S jf f r i r x Xa J jfX P 15 1 21 et 22 J f A v LJf AJl v 3

J

jyCj y A Oj P 16 I 4 Mdngu 1 6 aJ qAC 1 8 Selgiuc I 22 a/Oj
P 18 1 23 pro Sb I sbj 1 51 pro und 1 unt P 20 1 5 pro Xif 1 X5 1 16 AAJ /ffj
P 23 1 antep not ff lege gewisser Maafsen P 27 1 29 die mit dem Namen P 28 1 10 leg

I J l r J w ii J jJSin Schein Chan war P 29 1 3 1 21 Souverainitdt P 33 1 22 l1
P 34 1 17 Muntasir P 35 1 11 AAA i P 36 1 7 rZ z r 3 P 57 L 3 Mu ntasir 1 io iMun
to/zVs P 40 1 18 et 19 y AA/C Jf Arff zdjU p Jf P 4 l 1 26 im 13 Jahrh J uva t
h 1 annotare Ibn l Wardium juxta Hadschi Chalfam in Dsclnhan Numa pag 13 anno H 758

Chr 1337 diem supremum obiisse P 42 1 21 Mesdsched P 45 1 6 y A MAv wj
P 49 1 3 t i 5 h 2i j tS 2 7 P 1 leg /orte P 51 li 6 pro L aA/9
1 21 jcneii beriihmten Miinzen 1 22 wurden P 52 1 16 pone comraa post Miinzen t 22 et 23 vo
cabulorum ordinem turbatum ita restitue O j Jyu C so st u 8 A v lX 5 j A lf Xf jf

u st UC j J 1 25 A Vj f P 54 1 7 ante i oji ien n P 60 L 27
littera Russica 6 jat male posita pro B buki

9Udjricr t fur 6en 03ud bint er
SDie 2 afe n mit bcc Sfuffcfttff 1 Ex Museo Pflugiano fommen midj pag 27

ie eine mit ber Tluffcfjrift Ex Museo Comit de Mannteufel fommt nad pag 34

ie 2 mit bcr Tluffdjrift Du Cabinet des Medailles de Mr D de Negueloff ges

fjoren iwd pag 48
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